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THE WITCHER

(DE HEKSER)

Het seizoen van stormen





Geralt van Rivia, hekser met de taak het volk te beschermen tegen magische monsters. Een mutant die gebruikmaakt van zijn magie, toverdrankjes en de trots van elke hekser – zijn twee zwaarden, een stalen voor mensen en een zilveren voor monsters – om zijn geliefden te redden en natuurlijk om van de opbrengst van zijn contracten te kunnen leven. Maar wat als Geralt zijn twee zwaarden verliest?

In het laatste deel van De Hekser-serie lezen we hoe Geralt liefheeft, reist en vecht. We zien hoe Ranonkel zingt en zichzelf telkens weer de nesten in werkt, hoe tovenaars kwaadaardige plannen smeden en hoe de wolken zich boven de hele wereld samentrekken. Het seizoen van stormen ligt op de loer…

In de pers

‘Over legendes en tovenarij wordt niet kinderachtig gedaan, sprookjesachtige vertellingen worden gecombineerd met horrorelementen. De meerwaarde van The Witcher is voelbaar.’ NRC

‘Kan zich meten met de beste fantasyseries.’ Veronica Superguide

‘Het ambitieuze antwoord op Game of Thrones.’ VPRO Gids
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Voor de ghouls en voor de geesten,

Voor de langpotige beesten,

Voor al wat rondwaart in de nacht,

Behoed ons, lieve Heer!

Uit The Cornish Litany, een smeekbede uit de late middeleeuwen

Men zegt dat de vooruitgang het duister verjaagt. Maar altijd, altijd zal er duisternis zijn. En altijd zal in het duister het Kwaad zijn, altijd zullen er in het duister slagtanden en klauwen zijn, moord en bloed. Altijd zullen er dingen rondwaren in de nacht. En wij, de heksers, zijn er om dat wat rondwaart in de nacht de voet dwars te zetten.

Vesemir van Kaer Morhen





Wie met monsters vecht, moet oppassen zelf geen monster te worden. En als je lang in een afgrond kijkt, kijkt de afgrond ook bij jou naar binnen.

Friedrich Nietzsche, Voorbij goed en kwaad

In een afgrond kijken, dat vind ik maar idioot. Er zijn op de wereld een heleboel dingen die veel leuker zijn om in te kijken.

Ranonkel, Een halve eeuw poëzie





1

Hij leefde om te doden.

Hij lag op het door de zon verwarmde zand.

Hij bespeurde de trillingen die van de grond werden overgedragen via zijn voelsprieten en borsteltjes. Hoewel de trillingen nog ver weg waren, voelde Idr ze duidelijk en nauwkeurig; hij kon niet alleen bepalen in welke richting en in welk tempo zijn slachtoffer zich bewoog, maar ook zijn gewicht. Voor roofdieren is het van het grootste belang om te weten hoeveel een prooi weegt. Besluipen, aanvallen, achtervolgen, dat kost allemaal energie, en de prooi moet voldoende calorieën opleveren om die energie minstens te compenseren. Roofdieren zien meestal af van een aanval als de prooi te klein is. Zo niet Idr. Idr bestond niet om te eten en zich voort te planten. Voor dat doel was hij niet geschapen.

Hij leefde om te doden.

Behoedzaam kroop hij uit zijn schuilplaats en over een omgevallen boomstam, overwon met drie sprongen het veldje vol afgewaaid hout, schoot als een geest over de boswei, verdween in de met koningsvarens begroeide bosrand en dook het kreupelhout in. Hij bewoog zich snel en geluidloos, nu eens rennend, dan weer springend als een reusachtige krekel.

Hij drukte zijn gesegmenteerde buikpantser tegen de grond. De trillingen werden duidelijker. De impulsen die Idr met zijn voelsprieten en borstels waarnam, begonnen een beeld te vormen. Werden een plan. Idr wist al van welke kant hij zijn slachtoffer zou benaderen, op welke plek hij hem de pas zou afsnijden, hoe hij hem zou dwingen op de vlucht te slaan, hoe hij zich met één lange sprong van achteren op hem zou storten, vanaf welke hoogte hij met zijn vlijmscherpe mandibels zou toebijten. De trillingen en impulsen brachten in hem al het genoegen teweeg dat hij zou voelen als de prooi zou kronkelen onder zijn gewicht, de euforie die de smaak van heet bloed hem zou bereiden. De wellust die hij zou ervaren wanneer een kreet van pijn de lucht verscheurde. Hij sidderde licht terwijl hij de scharen aan zijn voor- en achterpoten opende en sloot.

De trillingen waren nu heel duidelijk. Idr kon onderscheiden dat het om meerdere prooien ging, waarschijnlijk drie, misschien vier. Twee ervan brachten de grond op de gewone manier in trilling, die van de derde wezen op een geringe massa en gewicht. Maar de vierde – als er tenminste een vierde was – veroorzaakte onregelmatige, zwakke en vage trillingen. Idr verstarde en liet zijn antennes over het gras gaan, onderzocht de bewegingen van de lucht.

Eindelijk gaven de trillingen van de grond Idr de signalen waarop hij gewacht had. Zijn slachtoffers scheidden zich. Een, het kleinste, bleef achter. En het vierde, het onduidelijke, verdween. Het was een vals signaal geweest, een bedrieglijke echo. Idr besloot het te negeren.

De kleine prooi verwijderde zich nog verder van de andere. De bodem trilde heviger. En dichterbij. Idr spande zijn achterpoten, zette zich af en sprong.

Het kleine meisje gilde snerpend. In plaats van te vluchten bleef ze als versteend staan. Ze schreeuwde aan één stuk door.

De hekser sprong op haar af en trok tijdens de sprong zijn zwaard. En hij besefte onmiddellijk dat er iets niet klopte. Dat hij zich had laten misleiden.

De man die de wagen met rijshout voorttrok, gaf een schreeuw en vloog voor de ogen van de hekser ruim een vadem de lucht in. Zijn bloed sproeide in het rond. Hij viel, om meteen weer omhoog geslingerd te worden, deze keer in twee bloedende stukken. Hij schreeuwde niet meer. Nu was het de vrouw die doordringend schreeuwde, terwijl haar dochter verstard was, verlamd van angst.

Hoewel hij niet dacht dat het hem zou lukken, probeerde de hekser de met bloed bespatte vrouw te redden. Hij sprong op haar toe en duwde haar met al zijn kracht weg, de varens in. En meteen besefte hij dat hij zich weer had laten bedriegen. Dat het een list was geweest. Want er maakte zich al een grijs, plat, veelpotig, onvoorstelbaar snel wezen los van de wagen en het eerste slachtoffer. Op weg naar zijn tweede slachtoffer: het meisje, dat nog steeds schril stond te krijsen. Geralt stormde erachteraan.

Was het meisje stokstijf blijven staan, dan was hij te laat gekomen. Maar ze gaf blijk van tegenwoordigheid van geest en ging er in een wilde vlucht vandoor. Het grijze monster zou haar niettemin snel en moeiteloos hebben ingehaald en gedood, waarna het rechtsomkeert zou hebben gemaakt om ook de vrouw te vermoorden. Zo zou het gegaan zijn, als de hekser er niet was geweest.

Hij achterhaalde het monster, sprong en drukte met zijn hak een van de vele achterste ledematen van het wezen tegen de grond. Was hij niet meteen weer achteruitgesprongen, dan had hij zelf een been verloren – het grijze schepsel draaide zich griezelig snel om en zijn sikkelvormige scharen klapten op elkaar, hem op een haar na missend. Voordat de hekser zijn evenwicht hervonden had, zette het monster zich af en viel aan. Geralt verdedigde zich in een reflex met een brede en tamelijk chaotische zwaardhouw en wist het monster achteruit te dwingen. Hij had het niet verwond, maar had nu wel het initiatief.

Hij sprong naar voren en sloeg schuin van boven toe om het vlakke kop-rugpantser te klieven. Voor het versufte wezen de kans kreeg tot zichzelf te komen, sloeg hij het met een tweede houw de linkermandibel af. Het monster stortte zich op hem, wild zwaaiend met zijn poten, en probeerde hem met zijn overgebleven mandibel te spietsen als een stier die iemand op de hoorns neemt. De hekser sloeg ook de tweede mandibel af. Een snelle achterwaartse slag en een van de beide achterscharen viel op de grond. En weer hieuw hij in op de kop van het monster.

Idr begreep dat hij moest vluchten. Hij moest vluchten, ver weg, ergens wegkruipen, zich verstoppen. Hij leefde alleen om te doden. Om te doden moest hij zich regenereren. Hij moest vluchten… vluchten…

De hekser liet hem niet ontkomen. Hij haalde hem in, drukte met zijn voet het achterste segment tegen de grond en sloeg toe, recht van boven, breed uithalend. Deze keer bezweek het kop-rugpantser, en uit de barst spoot en borrelde een dikke, groenige brij. Het monster wierp zich op zijn rug, zijn poten woelden de aarde om.

Geralt scheidde de vlakke kop van de rest van het lichaam van het monster. Hij hijgde.

In de verte rommelde de donder. Een windvlaag en de snel verduisterende hemel kondigden een naderend onweer aan.

Albert Smoelka, de pasbenoemde commissaris des Konings, deed Geralt vanaf de eerste ontmoeting denken aan een koolraap: rond, ongewassen, dikke huid, totaal oninteressant. Daarmee onderscheidde hij zich amper van de andere rijksambtenaren met wie de hekser tot nu toe te maken had gehad.

‘Het is dus waar,’ zei de commissaris. ‘Niets beter dan een hekser als je een probleem hebt.’ Toen een reactie van de kant van Geralt uitbleef vervolgde hij: ‘Jonas, mijn voorganger, prees je de hemel in. En ik maar denken dat hij stond te liegen. Tenminste, helemaal geloven deed ik hem niet. Ik weet hoe dat gaat met sterke verhalen. Vooral bij het onontwikkelde volk, die hebben het altijd wel over het een of andere teken of wonder, of over een hekser met bovenmenselijke krachten. En nu blijkt het warempel de zuivere waarheid! In dat bos daar achter de beek zijn al een heleboel mensen omgekomen. Maar ja, het is de kortste weg naar de stad en de dwazen vertikten het om om te lopen. Sloegen alle waarschuwingen in de wind. En dit zijn geen tijden om in afgelegen streken en bossen rond te banjeren. Overal monsters, overal menseneters. In Temerië, op de Hoogte van Toekaj, is pas nog iets verschrikkelijks gebeurd. Daar heeft een bosspook vijftien mensen in een nederzetting van kolenbranders vermoord. Hoorn heet die nederzetting. Je hebt er vast wel van gehoord. Nee? Nou, het is ongelogen waar. Zelfs de tovenaars hebben daar in Hoorn een onderzoek ingesteld. Maar ja, hier in Ansegis zijn we in elk geval nu veilig. Dankzij jou.’

Hij haalde een kistje tevoorschijn uit een ladekast, legde een vel papier op tafel en doopte zijn pen in de inktpot.

‘Je hebt beloofd dat je het ondier zou doden,’ zei hij zonder op te kijken. ‘Je bent dus iemand die doet wat hij zegt. Voor een vagebond ben je best eerlijk… En je hebt die mensen het leven gered. De vrouw en het meisje. Hebben ze je ten minste bedankt? Zijn ze voor je op de knieën gevallen?’

Nee, dacht de hekser. Omdat ze het allemaal nog niet beseften. En ik ben hier weg voor ze het wél beseffen. Voor ze begrijpen dat ik ze als lokaas heb gebruikt. Omdat ik er in mijn zelfoverschatting van uitging dat ik ze alle drie kon redden. Ik ben hier weg voordat het meisje dat begrijpt. Voor ze doorheeft dat ze door mijn schuld een halve wees is.

Hij voelde zich beroerd. Dat lag vast aan de elixers die hij voorafgaand aan het gevecht had ingenomen. Vast.

‘Dat monster’ – de commissaris strooide zand op het papier en schudde dat vervolgens op de grond – ‘is echt weerzinwekkend. Ik heb een blik op het kadaver geworpen, toen ze het hiernaartoe brachten. Wat was het eigenlijk?’

Geralt wist het niet zeker, maar wilde dat niet toegeven. ‘Een arachnomorf.’

Albert Smoelka bewoog zijn lippen in een vergeefse poging het woord te herhalen. ‘Nou ja, maakt ook niet uit hoe-ie heet, de duivel hale hem. Heb je hem met dat zwaard afgemaakt? Mag ik het eens vasthouden?’

‘Nee.’

‘O nee, het is natuurlijk betoverd. En goedkoop zal-ie ook niet zijn. Mooi ding… Maar kom, we verdoen onze tijd met al dat geklets. De overeenkomst is nagekomen, tijd om te betalen. Maar eerst de formaliteiten. Wil je de kwitantie even tekenen? Zet maar gewoon een kruisje of een of andere krabbel.’

De hekser nam het vel papier dat hem werd aangereikt en ging zo staan dat het licht erop viel.

De commissaris schudde zijn hoofd en grinnikte. Krijg nou wat. Kan die vent lezen?

Geralt legde het vel papier op de tafel en schoof het naar de beambte toe. ‘Er is,’ zei hij rustig en langzaam, ‘een foutje in het document geslopen. We hadden vijftig kronen afgesproken. En hier staat tachtig.’

Albert Smoelka strengelde zijn vingers in elkaar en liet zijn kin erop rusten. ‘Het is geen vergissing,’ zei hij met gedempte stem. ‘Het is eerder een bewijs van onze waardering. Je hebt een vreselijk ondier gedood, en dat was vast niet makkelijk. Dus zal niemand verbaasd zijn als…’

‘Ik begrijp het niet.’

‘Ach kom. Doe niet zo onnozel. Je gaat me toch niet wijsmaken dat Jonas, toen die nog commissaris was, niet net zulke kwitanties opstelde? Ik durf er gif op in te nemen dat hij…’

‘Dat hij wat?’ viel Geralt hem in de rede. ‘Dat hij ook de koninklijke schatkist plunderde door te hoge kwitanties uit te schrijven? Om dan samsam met mij te doen?’

‘Samsam?’ De commissaris vertrok zijn mond. ‘Niet overdrijven, hekser, niet overdrijven. Je moet het niet te hoog in je bol krijgen. Jij krijgt een derde van het verschil. Tien kronen boven op het bedrag. Da’s voor jou toch een flinke fooi? En die twintig, die komen mij ambtshalve toe. Rijksambtenaren horen welgesteld te zijn. Hoe welgestelder een rijksambtenaar is, hoe meer prestige het rijk heeft. Goed, ik heb schoon genoeg van dit gesprek. Zet je je handtekening nog of niet?’

De regen roffelde op het dak. Het goot, maar het rommelde niet meer. Het onweer trok weg.





Interludium

Twee dagen later

‘Mag ik u verzoeken, mevrouw?’ zei Belohun, de koning van Kerack, met een hoofdknik. ‘Neemt u alstublieft plaats. Lakei, een stoel!’

Het spiegelgewelf van de kamer was versierd met een fresco dat een zeilschip voorstelde te midden van golven, tritons, hippocampussen en wezens die deden denken aan zeekreeften. Het fresco op een van de muren was daarentegen een wereldkaart. Een kaart die, dat had Koraal allang vastgesteld, pure fantasie was en nauwelijks iets te maken had met de werkelijke ligging van landen en zeeën. Maar mooi was hij wel.

Twee pages droegen een zware zetel met houtsnijwerk aan en zetten hem neer. De tovenares ging zitten en legde haar handen zo op de leuningen dat haar met robijnen bezette armbanden goed opvielen. In haar kunstig gekapte haren droeg ze een klein diadeem en in haar diepe decolleté hing een collier, beide eveneens met robijnen. Precies zoals het moest voor een koninklijke audiëntie. Ze wilde indruk maken. En dat deed ze. Koning Belohun zette grote ogen op, hetzij vanwege de robijnen, hetzij vanwege het decolleté.

Belohun, de zoon van Osmyk, was om zo te zeggen een eerstegeneratiekoning. Zijn vader had met de overzeese handel – en een beetje piraterij – een aanzienlijk vermogen vergaard. Nadat hij de concurrentie had uitgeschakeld en een monopolie had verworven op de kustvaart in de regio, had Osmyk zichzelf tot koning uitgeroepen. Die eigenmachtige kroning was in feite niet meer dan het formaliseren van de status quo en stuitte daarom op niet al te veel protest. Gedurende de voorafgaande oorlogen en oorlogjes had Osmyk alle grens- en competentiekwesties met zijn buren Verden en Cidaris geregeld. Men wist nu waar Kerack begon, waar het ophield en wie er heerste. En aangezien hij heerste, was hij er koning en kwam die titel hem eerlijk toe. Titel en heerschappij gaan gewoonlijk over van vader op zoon, en dus verbaasde het niemand dat na Osmyks dood diens zoon de troon besteeg. Weliswaar had Osmyk nog meer zonen gehad, minstens vier, maar die hadden allemaal afstand gedaan van hun aanspraak op de troon, een van hen naar het schijnt zelfs vrijwillig. En zo heerste Belohun al ruim twintig jaar over Kerack en verdiende hij in overeenstemming met de familietraditie zijn geld met scheepsbouw, scheepvaart, visserij en als het zo te pas kwam wat zeeschuimerij.

Maar nu verleende hij audiëntie, getooid met een berenmuts van sabelbont en met zijn scepter in de hand, en zag hij er net zo majesteitelijk uit als een mestkever op een koeienvlaai.

‘De eerwaarde en immer graag geziene mevrouw Litta Neyd, onze dierbare tovenares, vereert Kerack dus nogmaals met haar bezoek,’ begroette hij Koraal. ‘En deze keer wat langer, mag ik hopen?’

‘De zeelucht doet mij goed.’ Koraal sloeg uitdagend haar benen over elkaar en liet een schoentje zien met een kurkhak volgens de laatste mode. ‘Dus met de genadige toestemming van Uwe Majesteit…’

De koning liet zijn blik over zijn zonen glijden, die naast hem zaten. Beiden waren bonenstaken, heel anders dan hun vader, die knokig en pezig was maar zich niet kon beroemen op een imposante lichaamslengte. Zelf zagen ze er ook niet echt uit als broers. De oudste van de twee, Egmund, had ravenzwart haar terwijl de jongste, Xander, zo blond was dat hij bijna een albino leek. Ze keken gemelijk naar Litta. Kennelijk vonden ze het maar niets dat tovenaars in aanwezigheid van de koning mochten gaan zitten als die audiëntie verleende. Maar het privilege gold nu eenmaal, en wie voor geciviliseerd wilde doorgaan, moest het respecteren. Belohuns zonen wilden beslist doorgaan voor geciviliseerd.

‘U hebt mijn genadige toestemming,’ zei Belohun langzaam. ‘Maar op één voorwaarde.’

Koraal hief haar hand op en bestudeerde demonstratief haar nagels. Waarmee ze duidelijk wilde maken dat ze lak had aan Belohuns voorwaarden. De koning begreep het gebaar niet. Of hij begreep het wel en wist dat goed te verbergen.

‘Ons is ter ore gekomen,’ zei hij nijdig snuivend, ‘dat de eerwaarde mevrouw Neyd vrouwen die geen kinderen willen krijgen aan magische elixers helpt. En dat zij vrouwen die al zwanger zijn van hun vrucht afhelpt. Wij hier in Kerack beschouwen dergelijke procedures als immoreel.’

‘Iets waartoe de natuur een vrouw het recht heeft geschonken,’ riposteerde Koraal koel, ‘kan ipso facto niet immoreel zijn.’

De koning richtte zijn magere gestalte op. ‘Een vrouw heeft recht op twee geschenken van haar man: een zwangerschap voor de zomer en voor de winter een paar sloffen van dun linnen. Het ene zowel als het andere geschenk dient ertoe om de vrouw aan haar huis te kluisteren. Want het huis is de plaats waar de vrouw thuishoort. Dát is waartoe de natuur haar het recht geeft. Een vrouw met een dikke buik en een stel koters aan haar schort blijft netjes thuis en haalt zich geen domme dingen in haar hoofd, zodat haar man gerust kan zijn. En een man die gerust is kan hard werken, tot nut van de rijkdom en het welbevinden van zijn heerser. Een man die in het zweet zijns aanschijns werkt zonder dat hij zich zorgen over zijn huwelijk maakt, haalt zich óók geen domme dingen in zijn hoofd. Maar als iemand zijn vrouw aanpraat dat ze kinderen kan krijgen wanneer ze wil en ze niet hoeft te krijgen als ze dat níét wil, en als die iemand haar ook nog eens influistert hoe ze dat moet aanpakken of haar aan middeltjes helpt – dan, achtenswaardige dame, begint de maatschappelijke orde te verbrokkelen.’

‘Precies!’ zei prins Xander, die al een tijdje wachtte op een gelegenheid om een duit in het zakje te doen. ‘Zo is het maar net!’

‘Een vrouw die geen moeder wil zijn,’ vervolgde Belohun, ‘een vrouw die niet door buik, wieg en koters aan huis gebonden is, gaat de hort op en doet waar ze zin in heeft, dat is onvermijdelijk. Met het gevolg dat haar man zijn innerlijke rust en zijn geestelijke evenwicht kwijtraakt… En dan is het gedaan met de harmonie, dan begint er iets te rotten in het rijk. Dan is het gedaan met de orde. Vooral met de orde die berust op het dag in, dag uit zwoegen. Het zwoegen waarvan ík de vruchten pluk. En van dat soort gedachten is het nog maar één stap naar onrust. Naar opstand, naar revolte. Heb je dat begrepen, Neyd? Wie vrouwen middelen geeft om zwangerschappen te voorkomen of af te breken, vernietigt de maatschappelijke orde en zet aan tot aanslagen en opstanden.’

‘Zo is het,’ merkte Xander op. ‘Klopt!’

Litta was niet onder de indruk van de gespeelde autoriteit en de heerszuchtige gebaren van Belohun. Ze wist dat zij als tovenares onaantastbaar was en dat de koning kon praten wat hij wilde, maar niets kon uitrichten. Toch zag ze ervan af hem haarfijn uit te leggen dat het allang rotte in zijn rijk, dat je er met een lantaarntje moest zoeken naar iets wat op ‘orde’ leek en dat als je dat gooide op de al dan niet aanwezige kinderwens van de Kerackse vrouwen, je niet alleen een vrouwenhater was, maar ook een volslagen idioot.

‘Wat me opvalt,’ zei ze in plaats daarvan, ‘is dat je het voortdurend over de vermeerdering van je welstand hebt. Dat begrijp ik volkomen, want mijn eigen welstand gaat mij ook zeer ter harte. En ik zou voor niets ter wereld afstand doen van iets wat mij verzekert van die welstand. Ik vind dat iedere vrouw het recht heeft om kinderen te krijgen als ze dat wil en om geen kinderen te krijgen als ze dat niet wil. Maar daar ga ik niet met jou over bekvechten. Iedereen mag daarover denken zoals hij wil. Ik wijs er alleen op dat ik me laat betalen voor mijn medische hulp aan vrouwen. Dat is voor mij een behoorlijk belangrijke bron van inkomsten. Wij hebben hier de vrije markt, koning. Dus bemoei je alsjeblieft niet met mijn zaken. Want die zaken vormen ook, zoals je vast wel weet, inkomsten van het Kapittel en de broederschap van tovenaars. En die broederschap wordt ontzettend boos als iemand met z’n vingers aan haar inkomen komt.’

‘Is dat een dreigement, Neyd?’

‘Ik zou niet durven! Bovendien verklaar ik mij bereid tot vergaande hulp en samenwerking. Want weet je, Belohun: als het als gevolg van jouw uitbuiting en jouw geplunder in Kerack tot opstanden komt, als hier, om het maar hoogdravend te zeggen, het vaandel van de revolutie wappert, als het gepeupel jou van je troon trekt en je het paleis uit sleept en aanstalten maakt om je op te knopen aan de hoogste tak – dan kun je rekenen op mijn broederschap. Op de tovenaars. Dan komen we je te hulp. Revolte en anarchie staan wij niet toe. Die kunnen ook wij niet gebruiken. Dus doe wat je niet laten kunt. Ga rustig door met uitbuiten en rijkdommen vergaren. Maar val anderen niet lastig bij hún werk. Dat vraag ik je dringend. En dat raad ik je ten zeerste aan.’

Xander stond dreigend op van zijn stoel. ‘Dat raad jij aan?’ zei hij woedend. ‘Jij? Aan onze vader? Onze vader is de koning! Koningen hebben lak aan raad! Koningen bevelen!’

Belohun fronste zijn voorhoofd. ‘Ga zitten, zoon, en hou je mond. En jij, tovenares, spits je oren. Ik heb je iets te zeggen.’

‘Ik luister.’

‘Ik neem een nieuw vrouwtje. Zeventien is ze. Een snoesje.’

‘Gefeliciteerd.’

‘Dank je. Ik doe dat uit dynastieke overwegingen. Uit bezorgdheid over mijn troonopvolging en de orde in mijn rijk.’

Egmund, die tot nu toe gezwegen had als het graf, keek met een ruk op. ‘De troonopvolging?’ gromde hij. Litta zag de boosaardige vonk in zijn ogen. ‘Hoezo bezorgdheid? Je hebt zes zonen en acht dochters, als je de bastaarden meerekent. Heb je daar niet genoeg aan?’

‘Je ziet het zelf.’ Belohun maakte een wegwerpgebaar met zijn knokige hand. ‘Je ziet het zelf, Neyd. Snap je nou dat ik me zorgen maak over de troonopvolging? Moet ik het rijk en de kroon nalaten aan iemand die zo tegen zijn vader praat? Gelukkig leef en heers ik nog. En dat ben ik van plan nog heel lang te doen. Zoals ik zei: ik ga trouwen…’

‘En?’

‘Als…’ De koning krabde zich achter zijn oor en keek Litta aan vanonder zijn gefronste wenkbrauwen. ‘Als zij… mijn nieuwe vrouwtje dus… als zij zich tot jou wendt voor het een of andere… middel… Ik verbied je haar iets te geven. Want ik ben tégen zulke middelen! Omdat ze immoreel zijn!’

‘Dan spreken we het zo af.’ Koraal lachte betoverend. ‘Als jouw snoesje naar mij toe komt voor dat middel, geef ik haar dat niet. Beloofd.’

Belohuns gezicht klaarde op. ‘Kijk, zie je wel dat wij met elkaar kunnen praten? Wederzijds begrip en de ander in z’n waarde laten, dat is het hele eiereneten. Dan kun je het zelfs op een nette manier met elkaar oneens zijn.’

‘Zo is het,’ verklaarde Xander. Egmund vloekte zacht.

‘En over wederzijds begrip en een ander in z’n waarde laten gesproken’ – Koraal wond een streng rood haar om haar vinger en keek naar het plafond – ‘ook ik ben bezorgd om de orde en de harmonie in het rijk. Ik beschik over informatie. Vertrouwelijke informatie. Ik verafschuw het om te verklikken en anderen aan te brengen, maar fraude en bedrog verafschuw ik nog meer. Er is namelijk, mijn koning, een schaamteloze verduistering van gelden gaande. Er zijn mensen die je bestelen.’

Belohun boog zich naar voren op zijn troon en zijn gezicht kreeg een wolfachtige uitdrukking. ‘Wie? Ik wil namen horen!’





Kerack, stad in het noordelijke koninkrijk Cidaris, aan de monding van de rivier de Adalatte. Was ooit hoofdstad van het zelfstandig koninkrijk K., dat als gevolg van onbekwaam bestuur en het uitsterven van het regerende koningshuis achteruitging, zijn betekenis verloor en door naburige staten werd verdeeld en ingelijfd. Bezit een haven, enige fabrieken, een vuurtoren en heeft ca. 2000 inwoners.
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In de baai rees een woud van masten op en wemelde het van de witte en bontgekleurde zeilen. De grotere schepen lagen op de door een voorgebergte en een golfbreker beschutte rede. In de haven zelf waren aan houten steigers kleinere schepen en kleine bootjes vastgemaakt. Op de stranden was bijna geen plekje meer vrij. Het lag helemaal vol met boten. Of resten van boten.

Helemaal aan het uiteinde van het voorgebergte verhief zich, omkranst door de witte branding, een vuurtoren van witte en rode bakstenen, een overblijfsel uit de elfentijd.

De hekser drukte even zijn sporen in de flanken van zijn merrie. Płotka hief haar hoofd op en sperde haar neusgaten open, alsof ook zij blij was de door de wind meegevoerde geur van de zee te ruiken. Kwiek liep ze door de duinen naar de stad, die al vlakbij was.

De stad Kerack, de metropool van het gelijknamige koninkrijk die aan de beide oevers van de Adalatte lag, had drie duidelijk onderscheiden stadsdelen.

Op de linkeroever van de rivier bevond zich het havencomplex, met dokken en het industriële en commerciële centrum. Het bestond uit werven en werkplaatsen, rederijen, transportbedrijven, magazijnen en pakhuizen, markten en bazaars.

Op de andere oever lag Palmyra, waar zich de krotten en hutten van de armen en de losse arbeiders verdrongen, de huisjes en kramen van de kleine handelaren, slachthuizen en slagerijen, en talrijke kroegen en taveernes. Palmyra was een oord van vermaak – en van misdaad. Geralt was erop verdacht dat je hier voor je het wist je geldbuidel kwijt was of een mes tussen je ribben had.

Verder van de zee, op de linkeroever, lag achter een hoge palissade het eigenlijke Kerack, een wijk met smalle straatjes tussen de huizen van rijke kooplieden en financiers. Hier waren handelsfactorijen, banken en lommerds, schoen- en kleermakers, winkels en winkeltjes gevestigd, evenals de herbergen en vermaaksgelegenheden voor de hogere klasse, waaronder etablissementen die precies dezelfde waar aanboden als in de havenwijk Palmyra, maar dan vier keer zo duur. Het centrum van de wijk werd gevormd door een vierkant plein, omringd door het raadhuis, een schouwburg, de rechtbank, het douanekantoor en de huizen van notabelen. Voor het raadhuis stond het deerlijk door de meeuwen ondergescheten standbeeld van de zogenaamde stichter van de stad, koning Osmyk. Dat hij de stichter was, was een flagrante leugen: de stad aan zee bestond al lang voordat Osmyk hier de duivel mag weten waarvandaan verzeild was geraakt.

In de hoogte, op een heuvel, stond het koninklijke slot. De vorm was heel ongewoon voor een slot, want eigenlijk was het een voormalige tempel, die eindeloos was verbouwd en vergroot nadat de priesters er de brui aan gegeven hadden, tot wanhoop gedreven door de volslagen desinteresse van de stadbewoners. Vóór de tempel was zowaar een klokkentoren bewaard gebleven, waarvan de grote klok op bevel van de huidige heerser over Kerack, koning Belohun, dagelijks op het middaguur en – ongetwijfeld tot grote ergernis van zijn onderdanen – om middernacht werd geluid.

De klok galmde juist op het moment dat de hekser tussen de eerste hutten van Palmyra reed.

Palmyra stonk naar vis, wasserijen en gaarkeukens, en in de stegen was het een ontzettend gedrang; het kostte de hekser heel wat tijd en geduld om erdoorheen te rijden. Hij haalde opgelucht adem toen hij eindelijk de brug bereikte en eroverheen reed naar de linkeroever van de Adalatte. Het water stonk ontzettend en er dreven vlokken schuim op, afkomstig van de stroomopwaarts gelegen leerlooierij. Het was nu niet ver meer naar de straat die naar het met een palissade omheinde stadsgedeelte liep.

Hij liet zijn paard achter in een stal voor de stad; hij betaalde twee dagen vooruit en gaf de stalknecht een fooi om Płotka te verzekeren van een goede verzorging. Daarna begaf hij zich in de richting van het wachthuis. Kerack kon je alleen via het wachthuis betreden, waar je je een controle met de bijbehorende procedures moest laten welgevallen. De hekser vond het onaangenaam, maar hij begreep het doel ervan; de gegoede burgers achter de palissade zaten niet te wachten op bezoek uit de havenwijk Palmyra, met name in de persoon van matrozen uit vreemde contreien.

Geralt ging het uit boomstammen opgetrokken wachthuis binnen. Hij dacht te weten wat hij daar kon verwachten. Hij vergiste zich.

De hekser had in zijn leven al heel wat wachthuizen bezocht. Kleine, middelgrote en grote, in nabije en verre streken die meer, minder of helemaal niet geciviliseerd waren. Alle wachthuizen op de wereld stonken naar schimmel, zweet, leer en urine, alsook naar wapentuig en de oliën en vetten waarmee dat in goede staat gehouden werd. In het wachthuis van Kerack was het niet anders. Of nauwkeuriger gezegd: zou het niet anders zijn geweest als er niet zo’n zware, op je luchtwegen slaande, allesoverheersende, tot aan het plafond reikende schetenlucht had gehangen. Het dieet van de bezetting van dit wachthuis bestond ongetwijfeld voor het overgrote deel uit peulvruchten zoals erwten, bonen en linzen.

Die bezetting was uitsluitend vrouwelijk. Zes dames zaten aan tafel en waren bezig met hun middagmaal. Ze werkten luid slurpend uit aardewerken kommen iets naar binnen wat ronddreef in een dunne paprikasaus.

De grootste van de waaksters, kennelijk de wachtmeesteres, schoof haar kom van zich af en stond op. Geralt had altijd gedacht en beweerd dat er geen lelijke vrouwen bestonden. Hij zag zich nu gedwongen op dat standpunt terug te komen.

‘Wapens op de bank!’

Net als haar vijf collega’s was ze kaalgeschoren. De haren waren daarna weer een klein stukje gegroeid en vormden op haar schedel een onzindelijk ogend stoppelpatroon. Haar losgeknoopte vest en opgekropen hemd boden zicht op buikspieren die leken op een grote, stevig ingesnoerde varkensrollade. De bicepsen hadden, om in de slagerssfeer te blijven, de afmetingen van hammen.

‘Wapens op de bank,’ zei ze nogmaals. ‘Ben je doof?’

Een van haar ondergeschikten, die nog aan het eten was, tilde haar achterwerk van haar stoel en liet een luide en langdurige wind. Haar metgezellinnen brulden van het lachen. Geralt wuifde zich met zijn mouw lucht toe.

‘Hé meiden! Moet je dit zien!’

De ‘meiden’ stonden onwillig op en rekten zich uit. Geralt zag dat ze er allemaal een nogal nonchalante stijl van kleden op na hielden, die hun in alle gevallen toestond uitgebreid met hun spiermassa’s te pronken. Een van hen droeg een korte leren broek waarvan de naden deels waren losgetornd om ruimte te bieden aan haar dijen. Daarboven droeg ze niet veel meer dan kruislings lopende riemen.

‘Een hekser,’ stelde ze vast. ‘Twee zwaarden. Een van staal en een van zilver.’

Een derde, al even lang en breed als de anderen, kwam dichterbij, trok ongegeneerd Geralts hemd open, pakte het zilveren kettinkje en haalde het medaillon tevoorschijn.

‘Hij hééft het teken,’ bevestigde ze. ‘Een wolf met blikkerende tanden. Dus hij is inderdaad een hekser. Wat doen we, laten we hem door?’

‘Het is niet tegen de voorschriften. En hij heeft zijn zwaarden afgegeven.’

Geralt mengde zich in het gesprek. ‘Inderdaad,’ zei hij rustig. ‘Dat heb ik zeker. Ze worden allebei in een bewaakt depot bewaard, neem ik aan? En ik krijg nu, ter plekke een bewijs van afgifte waarmee ik ze weer op kan halen?’

De wachteressen omringden hem grijnzend. Een van hen gaf hem zogenaamd per ongeluk een duw. Een ander liet een luide wind.

‘Hier heb je je bewijs van afgifte,’ zei ze snuivend.

‘Een hekser! Die zich laat inhuren om monsters dood te maken! Maar zijn zwaarden geeft-ie af! Zomaar! De schijtlaars.’

‘Als we zeggen dat-ie z’n piemel af moet geven, doet-ie dat ook geheid.’

‘Dan zeggen we dat toch? Nou, meiden? Moet-ie ’m d’r uit halen?’

‘Benieuwd wat zo’n hekser tussen z’n benen heeft.’

‘Genoeg!’ blafte de wachtmeesteres. ‘Ophouden met dat stomme geouwehoer. Gonschorek, hier komen! Gonschorek!’

Uit een zijkamer kwam een ouwelijk, kalend mannetje tevoorschijn, met een grijsbruine cape om en een wollen muts op zijn hoofd. Zodra hij de kamer betrad, begon hij te hoesten. Hij nam zijn muts af en gebruikte die als waaier. Zonder iets te zeggen pakte hij de met riemen omwikkelde zwaarden en gebaarde naar Geralt dat die hem moest volgen. De hekser aarzelde niet. In de lucht die de wachtruimte vulde begonnen de darmgassen duidelijk de overhand te krijgen.

De ruimte die ze binnengingen werd door een solide ogend traliewerk in tweeën gedeeld. Het mannetje met de cape stak een grote sleutel knersend in een slot. Hij hing de zwaarden aan een rij haken, naast andere zwaarden, sabels, dolken en jachtmessen. Hij sloeg een beduimeld registerboek open en was een hele tijd bezig daar iets in te krabbelen, waarbij hij onophoudelijk hoestte en naar adem snakte. Eindelijk overhandigde hij Geralt het reçu dat hij uitgeschreven had.

‘Ik ga ervan uit dat mijn zwaarden hier veilig zijn?’

Zwaar ademend en snuivend sloot het grijsbruine manneke de betraliede ruimte af en liet hem de sleutel zien. Geralt vond het niet overtuigend. Tralies kon je breken of verbuigen en de klankeffecten van de winderige dames zouden alle inbraakgeluiden overstemmen. Maar hij had geen keus. Hij moest in Kerack doen waarvoor hij gekomen was. En dan de stad zo vlug als hij kon weer verlaten.

Het eethuis, ofwel, zoals op het uithangbord stond te lezen, de osteria Natura Rerum, bevond zich in een niet erg groot maar fraai gebouwtje van cederhout, gedekt met stro en voorzien van een hoge schoorsteen. De gevel was gesierd met een luifel met pilaren, en langs de trap ernaartoe stonden aan weerszijden uitnodigende aloë’s in houten tobbetjes. Vanuit het eethuis kwamen keukengeuren aanwaaien, vooral die van gegrild vlees. Die geuren waren zo verleidelijk dat Natura Rerum de hekser voorkwam als een paradijs, een eiland der gelukzaligen, overvloeiend van melk en honing.

Algauw bleek dat ook dit paradijs, net als elk ander, bewaakt werd. Het had zijn wachter met een vlammend zwaard. Geralt was in de gelegenheid hem in actie te zien. De portier, een korte maar breedgeschouderde kerel, verdreef voor zijn ogen een schriele jongeman uit de tuin der lusten. De jongeman protesteerde heftig; hij schreeuwde en zwaaide met zijn armen, wat zichtbaar de ergernis van de portier wekte.

‘Je hebt een lokaalverbod, Muus. En dat weet je donders goed. Dus ophoepelen. Ik zeg het niet nog een keer.’

De jonge man sprong net snel genoeg van de trap af om geen opstopper te krijgen. Hij werd voortijdig kaal, zag Geralt. Zijn dunne, lange blonde haren begonnen pas in de buurt van het schedeldak, wat een tamelijk afstotelijke indruk maakte.

‘Ik heb schijt aan dat verbod van jullie!’ schreeuwde de jonge man van veilige afstand. ‘Dit pik ik niet! Jullie zijn niet de enigen, ik ga naar de concurrent! Kapsoneslijers! Opgeblazen kalkoenen! Parvenu’s! Een verguld uithangbord, maar er zit nog steeds stront aan jullie laarzen! En voor mij zijn jullie niks meer dan die stront! En stront blijft stront!’

Geralt werd een beetje ongerust. Die jongeman met zijn half kale hoofd was weliswaar een onappetijtelijke verschijning, maar hij was toch duidelijk een heer, misschien niet rijk, maar in elk geval eleganter dan hijzelf. En als elegantie het doorslaggevende criterium was…

‘En waar dachten wíj naartoe te gaan?’ onderbrak de koude stem van de cerberus zijn gedachtestroom, daarmee Geralts bange vermoedens bevestigend. ‘Dit is een exclusieve zaak,’ vervolgde de portier, en hij versperde de trap. ‘Snap je wat dat betekent, “exclusief”? Weet je dat dat te maken heeft met “uitsluiten”? En dat jij tot degenen behoort die hier worden uitgesloten?’

‘Waarom?’

‘Kleren maken de man.’ De portier stond twee treden hoger en keek neer op de hekser. ‘En jij, vreemdeling, bent een wandelende illustratie van dat volksgezegde. Jouw kleren maken jou totáál niet. Nogmaals: dit is een exclusieve gelegenheid. Wij dulden hier geen lieden die eruitzien als bandieten. Of die wapens bij zich hebben.’

‘Ik heb geen wapens bij me.’

‘Misschien niet, maar zo zie je er wel uit. Mag ik je dus vriendelijk verzoeken om je steven te wenden?’

‘Laat hem, Tarp.’

In de deuropening van het restaurant was een gebruinde heer verschenen, gekleed in een fluwelen wambuis. Hij had borstelige wenkbrauwen, een doordringende blik en een indrukwekkende adelaarsneus.

‘Ik geloof dat je niet weet met wie je te maken hebt,’ zei hij vermanend tegen de portier. ‘Je weet niet wie ons met een bezoek vereert.’

De cerberus zei niets, daarmee bewijzend dat hij het inderdaad niet wist.

‘Geralt van Rivia. De hekser. Die beroemd is omdat hij de mensen beschermt en hun het leven redt. Zoals een week geleden nog hier in de buurt, in Ansegis, waar hij een moeder en haar kind gered heeft. En een paar maanden daarvoor heeft hij in Cizmar, zoals wijd en zijd bekend is, een mensenetende leukrota gedood, waarbij hijzelf gewond is geraakt. Hoe zou ik iemand die zo’n eerbaar en menslievend beroep uitoefent de toegang tot mijn zaak kunnen ontzeggen? Integendeel, ik ben blíj met zo’n gast. En ik ben er trots op dat hij mij met een bezoek vereert. Heer Geralt, wees welkom in osteria Natura Rerum. Ik ben Febus Ravenga, eigenaar van dit bescheiden eethuis.’

De tafel waaraan de maître hem liet plaatsnemen, was gedekt met een tafellaken. Dat gold voor alle tafels in Natura Rerum, waarvan de meeste bezet waren. Geralt kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst tafellakens gezien had in een eetgelegenheid.

Hoewel hij nieuwsgierig was, ging hij niet uitgebreid om zich heen zitten staren, want hij wilde niet overkomen als een simpele ziel uit de provincie. Maar een vluchtige blik leerde hem dat de inrichting bescheiden maar smaakvol en uitgelezen was. Ook de gasten waren uitgelezen, hoewel niet allemaal bescheiden en smaakvol. Voor zover hij het kon inschatten, waren het vooral zakenmensen en meester-ambachtslieden. Er waren scheepskapiteins, baardig en met door weer en wind gelooide gezichten. Het ontbrak ook niet aan kleurig geklede adellijke heren. De geuren die hij opving waren aangenaam: gebraden vlees, knoflook, karwij en veel geld.

Hij voelde een blik op zich rusten. Als altijd wanneer hij werd gadegeslagen, meldden zijn hekserszintuigen dat meteen. Hij keek, uit zijn ooghoek, discreet.

Degene die hem gadesloeg – ook uit een ooghoek en ook discreet, een gewone sterveling zou het niet opgemerkt hebben – was een jonge vrouw met vosrode haren. Ze deed alsof ze met niets anders bezig was dan met het gerecht op haar bord, dat er verrukkelijk uitzag en zelfs vanuit de verte aanlokkelijk rook. Haar stijl en lichaamstaal lieten er geen twijfel over bestaan. Niet voor een hekser. Hij durfde te wedden dat ze een tovenares was.

De maître haalde hem met een kuchje uit zijn gedachten en uit de nostalgie die hem plotseling in haar greep had. ‘Vandaag,’ verkondigde de man plechtig en niet zonder trots, ‘kunnen wij u aanbevelen: kalfsschenkel gestoofd in groenten, met paddenstoelen en bonen. Gebraden lamsrug met aubergine. Spekzijden in bier met gekonfijte pruimen. Gebraden wildezwijnenschouder met appelmoes. Eendenborst uit het pannetje, geserveerd met rodekool en veenbessen. Kalmaar in witlof met witte saus en wijndruiven. Zeeduivel van de grill in roomsaus, geserveerd met stoofpeertjes. En dan onze gewone specialiteiten: ganzenbouten in witte wijn met een garnituur van op het fornuis gebakken groenten, en ten slotte tarbot in gekaramelliseerde inktvisinkt, geserveerd met kreeftenstaartjes.’

‘Als u van vis houdt’ – Febus Ravenga was ineens uit het niets opgedoken aan de tafel – ‘dan kan ik u de tarbot warm aanbevelen. Vanochtend gevangen, vanzelfsprekend. De trots en glorie van onze chef.’

‘Dan ga ik voor de tarbot in inkt.’ De hekser overwon zijn aanvechting om meerdere gerechten tegelijk te bestellen, want hij wist dat dat van slechte smaak zou hebben getuigd. ‘Bedankt voor uw advies. Het duizelde me al, zoveel keus uit zoveel heerlijks.’

‘En welke wijn had meneer erbij willen drinken?’ vroeg de maître.

‘Kiest u zelf maar wat er het beste bij past. Ik ben geen wijnkenner.’

Febus Ravenga glimlachte. ‘Bijna niemand heeft verstand van wijn, maar er zijn er maar heel weinig die dat willen toegeven. Maakt u zich geen zorgen, meneer de hekser, we zoeken wel iets uit van de goede soort en uit het goede jaar. Dan zal ik u verder niet lastigvallen en wens ik u smakelijk eten.’

Die wens zou niet in vervulling gaan. Geralt kreeg ook geen gelegenheid om vast te stellen welke wijn ze voor hem hadden uitgezocht. En hoe tarbot in inkt met kreeftenstaartjes smaakte, zou die dag voor hem een raadsel blijven.

De roodharige vrouw vond het opeens genoeg geweest met de discretie. Ze zocht zijn blik. Ze glimlachte. Hij kon zich niet aan de indruk onttrekken dat het een boosaardig lachje was. Hij huiverde.

‘Bent u de hekser genaamd Geralt van Rivia?’

De vraag werd hem gesteld door drie in het zwart geklede individuen die geluidloos op zijn tafel waren toegelopen.

‘Dat ben ik.’

‘Dan bent u gearresteerd in naam der wet.’





Welk vonnis zou ik duchten? ’k Doe geen onrecht.

William Shakespeare, De koopman van Venetië
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De advocate die aan Geralt was toegewezen meed zijn blik. Met een hardnekkigheid een betere zaak waardig bladerde ze in haar dossier. Daar zaten maar weinig documenten in. Twee, om precies te zijn. Die zat mevrouw de advocate waarschijnlijk uit haar hoofd te leren. Zodat ze, hoopte hij, straks extra veel indruk zou maken als ze haar pleidooi hield. Maar dat was ijdele hoop, vreesde hij.

‘Tijdens je hechtenis’ – de advocate keek eindelijk op – ‘heb je twee medegedetineerden een pak slaag gegeven. Waarom?’

‘Primo heb ik hun seksuele avances afgewezen. Ze weigerden te begrijpen dat “nee” “nee” is. Secundo vind ik het leuk om mensen te slaan. En tertio is het een valse beschuldiging. Ik heb ze niet aangeraakt, ze hebben zichzelf verwond. Aan de muur. Om het mij in de schoenen te kunnen schuiven.’

Hij praatte langzaam en onverschillig. Een week in de gevangenis had hem volkomen onverschillig gemaakt.

De advocate sloeg het dossier dicht. Om het meteen weer open te slaan. Waarna ze iets verschikte aan haar kunstige coiffure.

‘Het lijkt erop dat je vermeende slachtoffers geen aangifte doen,’ verzuchtte ze. ‘Laten we ons dus concentreren op de openbare aanklacht. De aanklager wil je veroordeeld zien voor een ernstig misdrijf waar een hoge straf op staat.’

Wat anders? dacht hij terwijl hij zich overgaf aan beschouwingen over de schoonheid van de advocate. Hij vroeg zich af op welke leeftijd ze naar de tovenaarsschool was gegaan. En hoe oud ze was toen ze die voortijdig verliet.

De beide functionerende onderwijsinstellingen voor tovenaars – die voor mannen in Ban Ard en die voor vrouwen in Aretuza op het eiland Thanedd – brachten briljante afgestudeerden voort, maar ook de nodige mislukkelingen. Ondanks de toelatingsexamens, die als het goed was de bij voorbaat hopeloze gevallen de toegang versperden, vond pas tijdens het eerste semester de echte selectie plaats en vielen degenen door de mand die hun gebrek aan talent hadden weten te maskeren. Degenen voor wie nadenken een onaangename en bedreigende bezigheid bleek. De heimelijke stomkoppen, luilakken en geestelijke blindgangers van beide seksen, die op een magieschool niets te zoeken hadden. Het probleem was dat het daarbij meestal ging om het kroost van lieden die gefortuneerd waren of om een andere reden als belangrijk golden. Met die mislukkelingen moest men toch íéts aanvangen. Bij de jongens die mislukten op Ban Ard was dat niet zo moeilijk. Die gingen de diplomatieke dienst in; het leger, de marine en de politie ontvingen ze met open armen, en voor de allerdomsten restte altijd nog de politiek. Maar met de uitvallers van het schone geslacht lag dat lastiger. Die jongedames hadden het dan weliswaar niet gered, maar ze hadden toch de drempel van een toverschool overschreden en in meer of mindere mate van de magie geproefd. De invloed van tovenaressen op alle sferen van het politieke en economische leven was veel te sterk om die dametjes aan hun lot over te laten. Men zorgde daarom dat er voor hen een veilige haven was: justitie. Ze stelden zich in dienst van de gerechtigheid. Ze werden advocaat.

De advocate sloot haar dossier. En opende het weer.

‘Ik denk dat we voor een schikking moeten gaan,’ verklaarde ze. ‘Een bekentenis in ruil voor een lagere straf.’

‘Wat moet ik dan bekennen?’ informeerde de hekser.

‘Als de rechter vraagt of je schuldig bent, zeg je ja. Een schuldbekentenis geldt als een verzachtende omstandigheid.’

‘Hoe wil je me dan verdedigen?’

De advocate sloeg het dossier dicht. Als het deksel van een doodskist.

‘Kom, we gaan. De rechtbank wacht.’

De rechtbank wachtte. Want de delinquent vóór hen werd juist de rechtszaal uit geleid. Hij zag er niet blij uit.

Aan de muur hing een met vliegenpoepjes bestippeld schild met het wapen van Kerack, een nageant dolfijn. Onder het wapen stond de rechterstafel. Daarachter zaten drie personen: een magere griffier, een bleke assessor en de rechter, een dame met een imposant postuur en een imposant gezicht.

Rechts van de rechterstafel stond de procureur klaar om de aanklacht voor te lezen. Hij zag er gewichtig uit. Zo gewichtig dat je hem liever niet zou tegenkomen in een donker steegje.

Daartegenover, links van de rechterstafel, was de beklaagdenbank. Waarin hij geacht werd plaats te nemen.

Daarna ging het snel.

‘Geralt, zich noemende Geralt van Rivia, hekser van beroep, wordt ervan beschuldigd dat hij zich de Kroon toebehorende goederen wederrechtelijk heeft toegeëigend, samenspannende met door hem gecorrumpeerde medeplegers. Genoemde Geralt van Rivia heeft de rekeningen welke zijn uitgeschreven voor door hem verrichte diensten frauduleus verhoogd teneinde zich in het bezit te stellen van het te veel in rekening gebrachte, dit ten nadele van ’s rijks schatkist. Het bewijs hiervan is vervat in een aangifte, notitia criminis, die is toegevoegd aan het strafdossier. Deze aangifte…’

De verveelde gelaatsuitdrukking en de afwezige blik van de rechter getuigden er duidelijk van dat de imposante dame met haar gedachten elders vertoefde. En dat haar heel andere vragen en problemen bezighielden, waaronder de kinderen, de kleur van de nieuw te kiezen gordijnen, het deeg voor de maanzaadcake dat te plakkerig was uitgevallen en de striae op haar achterwerk die de voorboden waren van een echtelijke crisis. De hekser verzoende zich ermee dat hij minder belangrijk was dan dat alles. Dat hij daarmee niet kon concurreren.

‘Het door beklaagde gepleegde misdrijf,’ vervolgde de aanklager emotieloos, ‘ruïneert niet alleen het land, maar ondermijnt en ontwricht ook de openbare orde. De rechtsorde vereist dat…’

‘De in het strafdossier opgenomen aangifte,’ onderbrak de rechter hem, ‘moet het gerecht behandelen als probatio de relato, als bewijs uit de verklaring van een derde. Kan de aanklager nog andere bewijzen overleggen?’

‘Andere bewijzen ontbreken… nog. Beklaagde is, zoals reeds betoogd, een hekser. Hij is een mutant, die buiten de mensenmaatschappij met haar regels staat, die niets dan minachting heeft voor mensenrechten, die zich daarboven verheven waant. In zijn criminogene en sociopathische beroep verkeert hij met misdadige elementen en bijgevolg ook met rassen die de mensheid traditioneel vijandig gezind zijn. De wet overtreden ligt besloten in de nihilistische aard van de hekser. In het geval van een hekser, geachte rechtbank, is het ontbreken van bewijs het beste bewijs… Het bewijst zijn perfide…’

De rechter was duidelijk niet erg geïnteresseerd in de vraag wat het ontbreken van bewijs allemaal wel niet bewees. ‘Acht beklaagde zichzelf schuldig?’

‘Niet schuldig.’ Geralt negeerde de vertwijfelde signalen van zijn advocate. ‘Ik ben onschuldig. Ik heb geen enkel misdrijf gepleegd.’

Hij had enige ervaring, had al eerder te maken gehad met de rechterlijke macht. Bovendien had hij zich enigszins vertrouwd gemaakt met de literatuur over dit thema.

‘Ik word aangeklaagd op grond van een vooroordeel…’

‘Protest!’ riep de aanklager. ‘Beklaagde houdt een pleidooi.’

‘Protest afgewezen. Beklaagde mag zijn betoog vervolgen.’

‘… op grond van een vooroordeel tegen mijn persoon en mijn beroep, ergo op grond van een praeiudicium, een praeiudicium dat daarenboven a priori berust op valse beschuldigingen. Tevens word ik aangeklaagd op basis van een anonieme aangifte – ik benadruk: één aangifte. Testimonium unius non valet. Testis unus, testis nullus. Ergo gaat het hier niet om een aanklacht, maar om een vermoeden of praesumptio. En ieder vermoeden laat ruimte voor twijfel.’

‘In dubio pro reo!’ De advocate was nu ook wakker. ‘In dubio pro reo, Edelachtbare!’

‘De rechtbank laat beklaagde vrij op een borgtocht ter hoogte van vijfhonderd Novigradse kronen.’ De voorzitster van de rechtbank gaf een klap met haar hamer en wekte daarmee de bleke assessor uit zijn dommel.

Geralt zuchtte. Hij vroeg zich af of zijn beide celgenoten al bijgekomen waren, en of ze hun lesje hadden geleerd of dat hij ze nog een paar klappen en trappen moest verkopen.





Is dan de stad iets anders dan het volk?

William Shakespeare, Coriolanus
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Helemaal aan de rand van de drukke markt stond een slordig uit planken bij elkaar getimmerd stalletje met daarin een oud vrouwtje met een strooien hoed, mollig en roodwangig als de goede fee uit een sprookje. Boven het oude vrouwtje prijkte een bord met de tekst: VOOR VREUGDE EN GELUK MOET JE BIJ MIJ ZIJN. MET GRATIS AUGURK. Geralt bleef staan en viste wat koperen muntjes op uit zijn zak.

‘Doe mij maar een achtste vreugde en geluk, grootmoeder,’ zei hij met een somber gezicht.

Hij haalde diep adem, dronk het glas in één teug leeg en ademde weer uit. Hij veegde zijn ogen af, die traanden van het bocht dat hij naar binnen geslagen had.

Hij was vrij. En woedend.

Dat hij vrij was, had hij merkwaardig genoeg vernomen van iemand die hij kende. Van gezicht. Namelijk de vroeg kalende jongeman die voor zijn ogen was weggejaagd van de trap van Natura Rerum. En die klerk bleek te zijn bij de rechtbank.

‘Je bent vrij,’ deelde de jongeman met het hoge, glimmende voorhoofd hem mee terwijl hij zijn met inkt bevlekte vingers beurtelings boog en strekte. ‘Iemand heeft je borg betaald.’

‘Wie?’

Dat bleek vertrouwelijke informatie die de kalende pennenlikker niet kwijt wilde. Ook weigerde hij, al even categorisch, om Geralts in beslag genomen geldbuidel terug te geven, waar behalve contanten ook cheques in zaten. De roerende goederen van de hekser waren, zoals hij niet zonder leedvermaak meedeelde, door de staat bestempeld als cautio pro expensis, een voorschot op de gerechtskosten en de te verwachten straf.

Hij kon hoog of laag springen, er viel niets aan te doen. Geralt mocht blij zijn dat hij bij het verlaten van het huis van bewaring de dingen mocht houden die hij bij zijn arrestatie in zijn zak had gehad. Kleine persoonlijke bezittingen, wat kleingeld. Zo weinig dat niemand de moeite had genomen het te stelen.

Hij telde zijn koperen muntjes en glimlachte naar het oude vrouwtje. ‘Mag ik nog een achtste vreugde en geluk? Nee, dank u, ik hoef er geen augurk bij.’

Na de foezel van het oude vrouwtje zag de wereld er alweer aanmerkelijk vriendelijker uit. Geralt wist dat die betere stemming niet lang zou aanhouden, en versnelde daarom zijn pas. Hij moest een hoop dingen regelen.

Płotka, zijn merrie, was gelukkig ontsnapt aan de aandacht van het gerecht en niet opgenomen in de cautio pro expensis. Hij vond haar terug waar hij haar had achtergelaten, goed verzorgd en met een volle buik. Zoiets kon de hekser niet onbeloond laten, hoe gesjochten hijzelf ook was op dit moment. Van de handvol zilveren munten die in de in zijn zadel ingenaaide geheime bergplaats zaten, gaf hij er een paar aan de stalknecht. Die viel steil achterover van zoveel gulheid.

De horizon boven het meer werd donker. Geralt meende dat hij het al zag weerlichten.

Voor hij het wachthuis betrad, vulde hij uit voorzorg zijn longen met frisse buitenlucht. Het hielp geen zier. De dames wachteressen moesten vandaag extra veel bonen gegeten hebben. Veel, veel meer. Wie weet, misschien was het een feestdag.

Een paar waren zoals gewoonlijk aan het eten. De rest zat te dobbelen. Toen ze hem zagen stonden ze allemaal op van de tafel en omringden hem.

‘Kijk, kijk,’ zei de wachtmeesteres, en ze ging bijna tegen hem aan staan. ‘Daar hebben we warempel de hekser.’

‘Ik verlaat de stad. Ik kom mijn eigendommen ophalen.’

‘Als wij dat goedvinden.’ De tweede wachteres stootte hem zogenaamd per ongeluk aan met haar elleboog. ‘Wat zit er voor ons in? Je zult je moeten vrijkopen. Hé, meiden! Wat laten we hem doen?’

‘Hij kan ons allemaal onze blote kont kussen!’

‘En dan z’n tong d’r in duwen. Lekker!’

‘Ieuw! Ik wil geen ziekte oplopen!’

De volgende duwde haar steenharde borst tegen hem aan. ‘Maar hij moet toch iets doen wat we leuk vinden.’

‘Hij gaat een liedje voor ons zingen.’ Nummer vier liet een keiharde wind. ‘Op de toonhoogte die ik met m’n scheet aangeef.’

‘Nee, ik!’ De vijfde ruftte nog luidruchtiger. ‘Die van jou was vals!’

Alle dames stonden krom van het lachen en sloegen zich op hun omvangrijke dijen.

Geralt duwde de dames zo voorzichtig mogelijk opzij. Op dat moment ging de deur van de opslagruimte open en verscheen het mannetje met de grijsbruine cape om en de wollen muts op. Gonschorek, de man bij wie hij zijn zwaarden had achtergelaten. Toen hij Geralt zag, viel zijn mond open.

‘U?’ stamelde hij. ‘Hoe kan dat? Uw zwaarden…’

‘Inderdaad. Mijn zwaarden graag.’

‘Maar… maar…’ Gonschorek verslikte zich, greep naar zijn borst en hapte naar adem. ‘Maar… ik heb die zwaarden niet.’

‘Wat?!’

‘Ik heb ze niet…’ Gonschoreks gezicht liep rood aan en vertrok alsof er een pijnlijke kramp door zijn lichaam ging. ‘Die zijn immers al afgehaald…’

‘Hoezo?’ Geralt voelde hoe een kille woede zich van hem meester maakte.

‘Af… gehaald…’

‘Hoe bedoel je, afgehaald?’ Hij pakte de depotbewaker bij zijn kraag en trok zijn hoofd omhoog. ‘Wíé heeft ze afgehaald, bij alle goden? Wat heeft dit verdomme te betekenen?’

‘Het reçu…’

‘Precies!’ Hij voelde een ijzeren hand op zijn schouder. De wachtmeesteres trok hem met een ruk los van de naar adem snakkende Gonschorek. ‘Precies! Laat me je reçu zien!’

De hekser had geen reçu. Want dat had hij in zijn geldbuidel gestopt. De buidel die door de rechtbank in beslag was genomen. Als voorschot op de gerechtskosten en de te verwachten straf.

‘Het reçu!’

‘Heb ik niet meer. Maar…’

‘Zonder reçu krijg je niks,’ viel de wachtmeesteres hem in de rede. ‘Die zwaarden zijn al afgehaald, dat hoor je toch? En nou kom je hier een toneelstukje opvoeren? Denk je dat je ons kunt besodemieteren? Vergeet het maar. En nou opgedonderd.’

‘Ik ga niet voordat…’

Zonder haar greep losser te maken, trok de wachtmeesteres Geralt achteruit en draaide hem om. Met zijn gezicht naar de deur.

‘Flikker op.’

Geralt sloeg geen vrouwen. Maar hij voelde totaal geen scrupules bij een wezen met de schouders van een worstelaar, een buik als een stevig ingesnoerde rollade en de dijen van een discuswerper, een wezen dat bovendien scheten liet als een muilezel. Hij duwde de wachtmeesteres weg en verkocht haar een linkse hoek, pal op de kaak.

De andere wachteressen verstarden – één seconde maar. Nog voordat de wachtmeesteres zo hard tegen de tafel smakte dat paprikasaus en bonen in het rond spatten, had hij ze al allemaal op zijn nek. Bij een van hen verbrijzelde hij zonder te aarzelen de neus, een ander gaf hij een klap die haar tanden deed knarsen. Twee trakteerde hij op het Teken Aard. Als lappenpoppen vlogen ze tegen de standaard met de hellebaarden, die met een onbeschrijflijke herrie omviel.

Van de van de saus druipende wachtmeesteres kreeg hij een klap op zijn oor. Een tweede wachteres, die met de harde borst, omklemde hem van achteren als een berin. Hij gaf haar een elleboogstoot die haar luid deed janken. De wachtmeesteres drukte hij tegen de tafel; hij haalde breed uit en gaf haar nog een hoek. De wachteres met de gebroken neus gaf hij zo’n stoot op haar zonnevlecht dat ze op de grond viel. Hij hoorde dat ze iets brak. Een ander, die een klap tegen haar slaap had gekregen, smakte met haar geschoren achterhoofd tegen een paal; ze verslapte en haar ogen werden mistig.

Vier waren er nog op de been gebleven. En nu was het afgelopen met zijn overwicht. Hij kreeg een klap op zijn achterhoofd, en pal daarop een op zijn oor. En op zijn onderrug. Een van hen schopte zijn benen onder hem weg, en toen hij viel, stortten twee zich op hem, drukten hem tegen de grond en bewerkten hem met hun vuisten. De andere twee stonden hem te schoppen.

Met een kopstoot in haar gezicht schakelde hij een van de vrouwen uit die hem vasthielden, maar meteen liet een ander zich met haar volle gewicht op hem vallen. De wachtmeesteres, hij herkende haar aan de saus die van haar af droop. Ze gaf hem van bovenaf een klap op zijn tanden. Hij spuwde zijn bloed in haar ogen.

‘Een mes!’ brulde ze, schuddend met haar gemillimeterde hoofd. ‘Vlug, een mes! Ik snij ’m z’n ballen af!’

‘Een mes?’ schreeuwde een ander. ‘Ik bíjt ze eraf!’

‘Ophouden! In de houding, jullie! Wat heeft dit te betekenen? In de houding, zei ik!’

De respect afdwingende stentorstem vulde de wachtruimte en bracht de wachteressen tot bezinning. Ze lieten Geralt los. Beduusd krabbelde hij overeind. Toen hij het slagveld overzag, werd zijn stemming er meteen een beetje beter op. Niet zonder tevredenheid keek hij naar het werk dat hij verricht had. De wachteres die tegen de muur lag had haar ogen al opengedaan, maar was nog niet in staat om overeind te komen. Een tweede stond voorovergebogen, spuwde bloed en voelde met een vinger aan haar gebit. De derde, die met de verbrijzelde neus, probeerde op te staan maar viel telkens terug omdat ze uitgleed in de bonen die ze zelf had uitgekotst. Slechts de helft van het wachtcommando kon op haar benen staan. Een resultaat dat tot enige tevredenheid stemde. Dit zelfs in het licht van het feit dat hij zonder de tussenkomst van de stentorstem zelf aanzienlijke schade zou hebben opgelopen en misschien evenmin in staat zou zijn geweest overeind te komen.

De man die tussenbeide was gekomen was een rijk geklede, gezag uitstralende man met nobele gelaatstrekken. Geralt wist niet wie hij was, maar zijn metgezel kende hij des te beter. De knappe jongeling met het fantasiehoedje waarop een reigerveer prijkte, met tot op zijn schouders reikend blond haar waaraan de friseertang te pas was gekomen. Die een wijnkleurig vest en een hemd met kanten kraag droeg. Met zijn onafscheidelijke luit en zijn gewone vrijpostige lachje.

‘Gegroet, hekser! Wat zie jíj eruit! Ze hebben je complete kop verbouwd. Ik lach me te barsten!’

‘Gegroet, Ranonkel. Blij je te zien.’

‘Wat is hier aan de hand?’ De man met de nobele gelaatstrekken zette zijn handen in zijn zij. ‘Nou? Wat is er met jullie? Wordt er nog rapport uitgebracht of hoe zit dat?’

‘Die daar!’ De wachtmeesteres schudde een restje saus uit haar oor en wees beschuldigend naar Geralt. ‘Het is zijn schuld, heer advocaat-generaal. Eerst maakte hij een hoop stennis en toen begon hij erop los te timmeren. En dat allemaal om een paar zwaarden in het depot, waar hij geen reçu voor had. Gonschorek kan het bevestigen… Hé Gonschorek, wat zit je daar in elkaar gedoken in die hoek? Heb je het in je broek gedaan of zo? Kom van je luie kont en vertel Zijne Excellentie de heer advocaat-generaal… Hallo! Gonschorek? Wat is er met je?’

Je hoefde maar iets beter te kijken om te zien wat er met Gonschorek aan de hand was. Je hoefde niet eens zijn pols te voelen. Eén blik op het lijkwitte gezicht volstond. Gonschorek was dood. Hij was gewoon opgehouden te leven.

‘Wij zullen een onderzoek instellen, meneer Van Rivia,’ zei Ferrant de Lettenhove, advocaat-generaal van het gerechtshof des Konings. ‘Aangezien u formeel aangifte wenst te doen en een klacht wenst in te dienen, moeten wij een onderzoek instellen. Dat schrijft de wet voor. Wij zullen iedereen verhoren die tijdens uw voorarrest en uw verblijf in het gerechtsgebouw toegang had tot uw bezittingen. Wij zullen de verdachten aanhouden…’

‘De gewone verdachten?’

‘Pardon?’

‘Niets, niets…’

‘Goed. Deze zaak zal beslist worden opgehelderd en de schuldigen aan de diefstal van uw zwaarden zullen gerechtelijk worden vervolgd. Ik garandeer u dat wij het raadsel zullen oplossen en de waarheid boven tafel zullen brengen. Vroeg of laat.’

‘Liever vroeg dan laat.’ De toon waarop de advocaat-generaal sprak, beviel de hekser niet. ‘Mijn zwaarden zijn mijn bestaansmiddel. Zonder mijn zwaarden kan ik mijn beroep niet uitoefenen. Ik weet dat mijn beroep bij velen in een slechte reuk staat, en dat mijn persoonlijkheid in een kwaad daglicht wordt gesteld. Iets wat voortvloeit uit vooroordelen en vreemdelingenhaat. Ik reken erop dat deze omstandigheid geen invloed zal hebben op het onderzoek.’

‘Daar kunt u op rekenen,’ antwoordde Ferrant de Lettenhove koeltjes. ‘Hier heersen namelijk recht en orde.’

Nadat het lijk van Gonschorek door gerechtsdienaren naar buiten was gedragen, werden het wapendepot en het wachtlokaal op bevel van de advocaat-generaal aan een nauwgezet onderzoek onderworpen. Zoals te verwachten viel, bleven de zwaarden van de hekser spoorloos. De wachtmeesteres, nog steeds woedend op Geralt, wees op het plankje met de naald waarop de overledene de ingeleverde reçu’s geprikt had. Het reçu van de hekser bleek erbij te zitten. De wachtmeesteres bladerde in het register, vond algauw wat ze zocht en duwde de anderen het boek onder de neus.

‘Zie je wel,’ zei ze triomfantelijk. ‘Hebbes! Handtekening: Gerland van Ryblië. Ik zei toch dat de hekser hier geweest is en de zwaarden heeft meegenomen? En nu probeert hij ons te bezwendelen. Wil natuurlijk een schadevergoeding opstrijken! En door zijn schuld is Gonschorek nou de pijp uit. Door al die herrie is zijn gal overgelopen!’

Maar noch zij, noch de andere wachteressen durfden te beweren dat ze met eigen ogen gezien hadden dat Geralt zijn zwaarden had opgehaald. Er scharrelden hier voortdurend allerlei lui rond, zeiden ze, en zij hadden het te druk om daar allemaal op te letten. En zij moesten toch óók eten?

Boven het dak van het gerechtsgebouw cirkelden meeuwen. De wind blies een onweerswolk weg, richting zee. De zon kwam tevoorschijn.

‘Ik waarschuw maar vast,’ zei Geralt, ‘dat mijn zwaard zwaar betoverd is. Alleen heksers mogen het aanraken; doet een ander dat, dan onttrekt het zwaard levenskracht aan hem. Dat uit zich voornamelijk in het verdwijnen van de mannelijke vermogens. Met andere woorden, diegene wordt impotent. Volledig en voorgoed.’

De advocaat-generaal knikte. ‘Nuttig om te weten. Maar vooreerst wil ik u verzoeken de stad niet te verlaten. Ik neig ertoe het handgemeen in het wachthuis verder te laten rusten. Het komt daar met enige regelmaat tot een handgemeen, de dames wachteressen zijn wat al te impulsief en geven iets te graag toe aan hun emoties. En aangezien Julian, dat wil zeggen de heer Ranonkel, borg voor u staat, weet ik zeker dat uw rechtszaak een voor u gunstige afloop zal hebben.’

De hekser kneep zijn ogen samen. ‘Mijn “rechtszaak” is niets anders dan pesterij. Chicanes die voortkomen uit vooroordelen en kwaadwilligheid…’

‘De bewijzen worden onderzocht,’ viel de advocaat-generaal hem in de rede. ‘En op grond daarvan worden de geëigende maatregelen genomen. Zo wil de rechtsorde het. Diezelfde rechtsorde dankzij welke u nu op vrije voeten bent. Op borgtocht, dus onder voorwaarden. U moet u aan die voorwaarden houden, meneer Van Rivia…’

‘Wie heeft de borgtocht betaald?’

Ferrant de Lettenhove weigerde koeltjes de identiteit van de weldoener te onthullen. Hij nam afscheid en begaf zich, in het gezelschap van zijn gerechtsdienaren, naar de ingang van het gerechtsgebouw. Dat was waar Ranonkel op gewacht had. Nauwelijks hadden ze het marktplein verlaten en waren ze een steegje in gelopen, of hij onthulde alles wat hij wist.

‘Werkelijk, dit is een aaneenschakeling van ongelukkige toevalligheden, mijn bovenste beste Geralt. En van betreurenswaardige incidenten. Maar wat die borgtocht betreft: die is voor je betaald door een zekere Litta Neyd, onder haar collega’s beter bekend als Koraal, naar de kleur van de lippenstift die ze gebruikt. Zij is een tovenares die in dienst is van Belohun, het koninkje hier. Geen mens begrijpt waarom ze dat gedaan heeft. Want zíj is het die je in de bak heeft doen belanden.’

‘Wat?’

‘Het was Koraal die aangifte tegen je gedaan heeft. Dat verbaasde niemand, het is algemeen bekend dat de tovenaars grondig de pest aan jou hebben. En dan opeens, hou je vast, betaalt zij de borgtocht en haalt ze je net zo hard weer úít de bak. De hele stad…’

‘Algemeen bekend? De hele stad? Waar heb je het in godennaam over, Ranonkel?’

‘Ik gebruik metaforen, metoniemen, hyperbolen en andere dichterlijke stijlfiguren. Doe niet net alsof je me niet begrijpt. Je kent me toch? Natuurlijk niet letterlijk de hele stad, alleen een paar goedgeïnformeerde mensen dicht bij regeringskringen.’

‘En daar hoor jij ook bij?’

‘Goed geraden.
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